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Nous vous remercions pour l'achat de l'extension réfrigérée FORGAST. 

Afin d'assurer la sécurité ainsi que le bon fonctionnement de l'appareil, il est indispensable de prendre connaissance de la présente instruction

d'utilisation avant sa première mise en service. Nos produits sont régulièrement modifiés et améliorés afin de garantir leur fonctionnement 

fiable ainsi que la sécurité de leur utilisation.  L'instruction doit être conservée dans un lieu sûr et accessible au personnel. 

En tant que fabricant, nous nous réservons le droit d'effectuer des modifications sur les paramètres et les solutions techniques dans le but d'

améliorer continuellement la qualité de nos produits. Les informations et paramètres contenus dans cette notice peuvent différer de la réalité

sans incidence notable sur l’utilisation de l’appareil.

1. SÉCURITÉ 

1.  À la réception de l’appareil, il convient impérativement de vérifier son état quant à sa complétude ainsi qu’éventuels dommages liés au transport.  En

cas de constatation d’anomalies ou de dommages, il convient de se conformer aux dispositions des Conditions Générales de Garantie détaillées dans 

le présent manuel d’utilisation. L’appareil endommagé lors du transport ne doit en aucun cas être utilisé. Cela pourrait entraîner des blessures corpo-

relles, des dommages à l’appareil ou des pertes matérielles, pour lesquelles le fabricant décline toute responsabilité.

2.  Le non-respect des conditions d’exploitation et de sécurité décrites peut entraîner des blessures corporelles graves ou d’autres préjudices.

3. L’appareil doit être exploité dans les conditions spécifiées par la notice et conformément à l’usage pour lequel il a été conçu et fabriqué.

4. Pendant l’utilisation de l’appareil, il est impératif de le protéger contre tout contact avec l’eau (voir le chapitre nettoyage). Cela s’applique également à toutes les 

connexions électriques externes. En cas de contact inadéquat de l’appareil avec l’eau, il convient de le mettre immédiatement hors service en le déconnectant de la 

source d’alimentation et de le soumettre à une vérification par le service autorisé Forgast. Le non-respect de cette procédure peut entraîner un risque d’électrocution

et un danger mortel. 

5. Il est formellement interdit d'ouvrir seul l'enveloppe de l'appareil. Toutes les ouvertures de ventilation doivent rester parfaitement dégagées afin d'assu-

rer un refroidissement optimal de l'appareil. Aucun élément ne doit être inséré dans les orifices de l'appareil, excepté les composants fournis en équipe-

ment standard ou en option. 

6. La prise d’alimentation doit être manipulée avec une main sèche. Lors du débranchement, saisir la prise elle-même et jamais le câble d’alimentation. Il 

convient de contrôler régulièrement l’état de la prise ainsi que du câble d’alimentation. En cas de détection d’un dommage ou d’un dysfonctionnement, il est 

impératif de mettre l’appareil hors service et de contacter le service autorisé Forgast. 

7.  En cas de renversement ou de chute de l’appareil, il est impératif, avant toute nouvelle mise en service, de faire procéder à son contrôle ou à sa réparation 

par le service après-vente agréé Forgast. Toute tentative de réparation personnelle est strictement interdite, car elle pourrait entraîner un risque mortel. Toute

modification ou transformation de la structure de l’appareil est formellement interdite. 

8. En cas de détection d’un endommagement du câble d’alimentation ou de la fiche, celui-ci doit impérativement être remplacé. Le câble d’alimentation

doit être protégé contre tout contact avec des éléments chauds ou tranchants, le feu ou tout autre objet. Le câble doit être fixé afin d’éviter toute traction

accidentelle ou risque de trébuchement.

ATTENTION !

Le raccordement, l’adaptation de l’installation électrique existante ainsi que les réparations doivent être réalisés par une personne connaissant parfaitement le contenu 

des instructions de l’appareil, dûment formée et possédant les habilitations requises.
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9. Il est nécessaire de surveiller régulièrement le fonctionnement de l’appareil et, en cas de constatation d’anomalies, de se référer en priorité aux in-

formations contenues dans la présente notice. En cas d’impossibilité de démarrer l’appareil ou d’obtenir des paramètres de fonctionnement 

conformes, veuillez contacter le service agréé Forgast. 

10. Les personnes mineures, souffrant d’un handicap moteur ou mental, ainsi que celles dépourvues des connaissances nécessaires à une utilisation correcte de l’appareil

, ne doivent l’utiliser qu’en présence et sous la surveillance d’une personne responsable de la sécurité.

11. Lors du nettoyage, de l’entretien ou en cas d’arrêt prolongé, il convient d’éteindre l’appareil conformément aux indications de la notice et de débrancher 

la fiche de la prise de courant. 

ATTENTION !

Si la fiche reste insérée dans la prise d’alimentation, l’appareil demeure sous tension en permanence. 

Il est impératif de garantir un accès facile à la fiche ainsi qu’à la prise de courant. Cela permettra une déconnexion aisée de l’appareil et une coupure rapide 

de l’alimentation en cas de défaillance grave.

ATTENTION !

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures graves, un risque mortel, des dommages matériel à l’équipement ou des 

pertes financières importantes, dont le fabricant décline toute responsabilité. Le non-respect des consignes précédemment énoncées 

peut entraîner la perte de la garantie. 

2. DESTINATION D’UTILISATION 

Les extensions réfrigérées FORGAST sont des équipements professionnels destinés au stockage temporaire à basse température des produits alimen-

taires. Elles sont principalement conçues pour l’exposition et la vente de plats tels que : pizza, salades, sandwiches, etc. Elles constituent également un 

équipement indispensable dans tout établissement de restauration où les salades accompagnent le plat principal.

Ces appareils, en fonction de leur usage, sont répartis en deux catégories :

•Les extensions réfrigérées vitrées sont destinées à la conservation, dans des conditions frigorifiques adaptées, des produits utilisés lors de la préparation 

de différentes catégories de plats. Elles sont principalement employées dans les pizzerias, mais conviennent également parfaitement aux buffets, permettant

une présentation élégante et la distribution de plats ou d’accompagnements, tels que les salades composées.

•Les extensions réfrigérées dotées d’un couvercle en acier inoxydable sont destinées avant tout à être utilisées en arrière-cuisine, là où il n’est pas nécessaire de présenter

le produit au client. 

Les extensions réfrigérées FORGAST utilisées en restauration s’appuient sur les dernières technologies garantissant le maintien de la température re-

quise ainsi qu’une faible consommation d’énergie. Elles possèdent des compartiments conçus pour le stockage de bacs GN 1/4, disponibles en plu-

sieurs volumes, ce qui permet d’adapter l’appareil aux besoins spécifiques du client.  Toutes les extensions disposent d’une coque et d’un comparti-

ment réalisés en acier inoxydable de haute qualité, assurant une hygiène optimale de l’équipement.  Les extensions réfrigérées sont équipées d’un 

système de refroidissement statique.  Le principe du refroidissement statique repose sur des lois fondamentales de la physique : l'air chaud, plus léger

, s'élève, tandis que l'air plus froid s'accumule dans les parties basses de la chambre. Cela provoque une répartition inégale des températures à l'inté-

rieur de la chambre de l’appareil.  Les zones supérieures seront toujours plus chaudes que celles situées en bas. Il convient d’en tenir compte lors de 

la sélection de la température souhaitée sur le thermostat. 
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3. CONSTRUCTION DE L’APPAREIL 

Les extensions réfrigérées FORGAST sont réparties en trois zones principales :
• zone du condenseur, située sur le côté droit de l’appareil ;
• zone de refroidissement, placée à l’intérieur de la chambre de l’extension ;
• chambre dans laquelle sont entreposés les contenants GN avec les produits. 
Le châssis des extensions est fabriqué en acier inoxydable, ce qui facilite le maintien d’un niveau élevé d’hygiène de l’appareil.  Ils sont équipés de pieds réglables per-

mettant la mise à niveau précise de l’appareil.  Le refroidissement statique dans la chambre est assuré par un compresseur Embraco commandé par un régulateur 

électronique Dixell équipé d’un affichage de la température.  Les contenants GN ne font pas partie de l’équipement standard de l’extension et doivent être achetés sé-

parément.

4. PANNEAU DE COMMANDE 

5. AFFICHEUR – COMBINAISONS DE TOUCHES DU CONTRÔLEUR 

5

SYMBOL MODE SIGNIFICATION 

MAR Compresseur actif 

Clignotement Activation de la prévention des courts cycles de fonctionnement (paramètre AC) 

MAR Dégivrage actif 

Clignotement Égouttage actif 

oC
MAR Unités de mesure 

Clignotement Mode de programmation 

oF
MAR Unités de mesure 

Clignotement Mode de programmation 

Affichage de la température réglée en mode programmation 
Sélection de l’unité de température et confirmation des modifications sai-

sies 

Début du dégivrage manuel 

Défilement de la liste des paramètres en mode programmation ou aug-

mentation de la valeur 

Défilement de la liste des paramètres en mode programmation ou diminu-
tion de la valeur 

Verrouillage/déverrouillage du clavier.

Entrée en mode programmation. 

Retour à l’affichage de la température.
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MODÈLE FG07225
FG07405
FG07305

FG07226

Alimentation 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Puissance 125 W 125 W 125 W

Consommation d’énergie 306 kWh/an 306 kWh/an 306 kWh/an 

Classe climatique IV IV IV

Température ambiante maximale Jusqu’à +30 °C Jusqu’à +30 °C Jusqu’à +30 °C 

Plage de température de fonctionnement +2 à +8°C +2 à +8°C +2 à +8°C 

Fluide frigorigène R290 R290 R290

Quantité de fluide frigorigène 18 g 18 g 18 g

Circuit frigorifique statique statique statique 

Dimensions extérieures 1050x335x440 mm 1200x335x440 mm 1400x335x440 mm

Dimensions intérieures - 845x245x155 mm -

Poids 36 kg 25 kg 43 kg

Capacité 4 GN 1/4 5 GN 1/4 6 GN 1/4

Hauteur max. GN 100 mm 100 mm 100 mm

MODÈLE 
FG07407
FG07307

FG07123
FG07309

Alimentation 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Puissance 125 W 180 W

Consommation d’énergie 308  kWh/an 312  kWh/an 

Classe climatique IV IV

Température ambiante maximale Jusqu’à +30 °C Jusqu’à +30 °C 

Plage de température de fonctionnement +2 à +8°C +2 à +8°C 

Fluide frigorigène R290 R290

Quantité de fluide frigorigène 18 g 20 g

Circuit frigorifique statique statique 

Dimensions extérieures 1500x335x440 mm 1800x335x440 mm

Dimensions intérieures 1145x245x155 mm 1445x245x155 mm

Poids 29 kg 32 kg

Capacité 7 GN 1/4 9 GN 1/4

Hauteur max. GN 100 mm 100 mm

6. DONNÉES TECHNIQUES 



7

7. TRANSPORT ET STOCKAGE 

Lors du transport, l'appareil doit être manipulé avec précaution en évitant tout choc. L'appareil emballé ne doit en aucun cas être entreposé en 

extérieur. Il doit être installé dans une pièce ventilée, dans une atmosphère non corrosive. L'appareil ne doit pas être retourné contrairement 

aux indications figurant sur l'emballage. 

8. INSTALLATION 

• Le site d'installation doit être stable et parfaitement horizontal. 
• Il est interdit de stocker des matières inflammables à proximité de l'appareil. 
• Vérifier l'absence de dommages visibles dus au transport. 
• La température ambiante ne doit pas dépasser +30 °C. 
• L'humidité relative de l’air ambiant doit être inférieure à 55 %.
• Vérifier la présence de tous les accessoires dans l’appareil.
• Retirer le film de protection ainsi que tout autre dispositif de sécurité.
• Installer l’appareil sur une surface stable. Niveler l’appareil en réglant la hauteur des pieds. 
• Respecter un espace libre d’au moins 20 cm entre l’appareil et les murs, et accroître cette distance en présence d’une source de chaleur à proximité.

•Ne pas obstruer les orifices d’aération.
• Après le transport, patienter au moins 2 heures avant de connecter l’appareil ; si celui-ci a été stocké ou transporté en position 
verticale, respecter un délai minimum de 12 heures pour la stabilisation du fluide frigorigène.

ATTENTION !
•Ne pas utiliser d’alimentation autre que celle indiquée sur la plaque signalétique.
•Ne pas utiliser un disjoncteur différentiel ne respectant pas les normes de sécurité.
• Le montage et la maintenance relatifs à l’installation électrique doivent être réalisés par le service agréé Forgast ou par des personnes dis-

posant des habilitations nécessaires.

• Le disjoncteur différentiel, le fusible et la prise d’alimentation doivent être installés à proximité immédiate de l’appareil.

ATTENTION !
La fiche et la prise doivent être en parfait état de fonctionnement et garantir une connexion correcte. 

9. INSTALLATION DES VITRAGES 

Afin de limiter les risques de dommages pendant le transport, les vitrages sont livrés dans une caisse séparée. Le schéma de leur montage est présenté ci-dessous. 

1.  Visser les vitres latérales 1  et 2 avec les vis de montage fournies sur les supports situés sur la structure de la rallonge
2.  À l’aide des attaches métalliques fournies, fixer la vitre frontale n° 3  aux vitres latérales n° 1  et n° 2.
3.  Positionner la glace supérieure 4 sur la structure constituée des glaces latérales et frontale, puis fixer avec les vis fournies.

ATTENTION !
Les glaces doivent être serrées avec une force modérée. 
– Un serrage excessif des vis peut provoquer la fissuration des
glaces. 
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10. UTILISATION 

ATTENTION !
•Ne pas utiliser l’appareil à des fins autres que celles prévues.
• L’appareil doit être manipulé uniquement par des personnes ayant pris connaissance du présent mode d’emploi.
• Avant tout montage, démontage ou nettoyage, débrancher impérativement l’appareil de la prise électrique.
• Avant la première utilisation, nettoyer et sécher soigneusement l’appareil.
• Après le transport de l’appareil, attendre au moins 2 heures avant de le connecter au réseau électrique.
• Brancher la fiche dans une prise de courant munie d’une mise à la terre. 
•Mettre l’appareil sous tension à l’aide de l’interrupteur situé à proximité du panneau de commande. 

AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT RÉGLÉE :
• Appuyer brièvement sur la touche SET, la valeur de la température réglée dans la chambre s’affichera à l’écran .
• Appuyer de nouveau brièvement sur la touche SET ou attendre 5  secondes pour revenir à l’affichage de la température réelle dans la chambre.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DANS LA CHAMBRE :
•Maintenir enfoncé le bouton SET pendant 2 secondes afin de modifier la valeur de la température de consigne dans la chambre.
• La valeur actuelle de la température de consigne s’affichera à l’écran, la diode indiquant l’unité de température «°C» ou «°F» se mettra à clignoter.

•Modifier la valeur de la température de consigne dans la chambre à l’aide du bouton      ou    .
• Valider les modifications en appuyant sur le bouton SET.

DÉGIVRAGE MANUEL :
• L’appareil passe automatiquement en mode dégivrage toutes les 6 heures.
• Pour réaliser un dégivrage manuel, maintenir enfoncé le bouton       pendant 5  secondes – le dégivrage débutera .

CHANGEMENT DE L’UNITÉ DE TEMPÉRATURE :
• Accéder au mode programmation en appuyant simultanément sur les boutons SET et       pendant 3  secondes. Le témoin de l’unité de température «°C» ou «°F» se mettra à clignoter.

• Appuyer sur le bouton SET pour afficher la valeur actuelle de l’unité de température .
•Modifier l’unité de température à l’aide des boutons        ou        .
• Appuyer sur le bouton SET pour valider l’unité de température choisie.
• Pour sortir, appuyer simultanément sur les boutons SET et       ou patienter 15 secondes sans action sur les boutons.

CONSERVATION DES ALIMENTS :
• Insérer les contenants GN avec les denrées alimentaires dans l’extension uniquement après leur refroidissement. 
• La chambre doit être entièrement remplie de contenants GN ; si tous les contenants ne sont pas utilisés,
• un contenant vide doit être placé dans la chambre. 
• Les aliments destinés à être conservés après la fin de la journée de travail doivent être placés dans l’armoire ou la table réfrigérée.
• À la fin de la journée de travail, la chambre de l’extension doit être remplie de contenants GN vides.
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11. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

• Nettoyer l’appareil aussi fréquemment que possible. 

• Nettoyer l’appareil avec un produit doux, non corrosif, et un chiffon humide. 

• Il est interdit d’asperger directement l’appareil avec de l’eau. Il convient d’éviter que l’eau pénètre dans les composants électriques,

• car cela présente un risque d’électrocution.

• Essuyer la superstructure avec un chiffon sec. 

• Veiller à ce que l’eau utilisée pour le nettoyage ne s’écoule pas par l’orifice d’évacuation vers le bac de l’évaporateur.

ATTENTION !

La partie arrière de la superstructure comporte des arêtes vives. Une prudence particulière doit être observée lors du nettoyage de cette zone. 

• Il est nécessaire de vérifier périodiquement l’état du câble électrique et de la prise. En cas de détection d’un dommage ou d’une anomalie 

• au niveau des connexions électriques, veuillez contacter le service agréé Forgast. Une fois par an, l’appareil doit être confié 

• au service Forgast pour vérifier son niveau d’usure, son bon fonctionnement et détecter d’éventuelles défaillances.

•Pour assurer un fonctionnement optimal, il est essentiel que la surface du condenseur soit exempte de poussière, de saletés et autres contaminants. 

• Il est recommandé de nettoyer le condenseur et l’évaporateur au moins une fois par mois, ou plus fréquemment si l’environnement est particulièrement poussiéreux.

• L’absence de nettoyage régulier du condenseur peut entraîner une diminution des performances de l’appareil et, à terme, provoquer sa détérioration.

• Nettoyer le condenseur et l’évaporateur avec un produit de nettoyage habituel, disponible auprès des distributeurs d’équipements de cuisine. 

• Brosser les ailettes du condenseur de haut en bas, et non de gauche à droite. 

• Après le nettoyage, redresser les ailettes éventuellement tordues à l’aide d’un peigne pour ailettes. 

• Le nettoyage du condenseur et de l’évaporateur doit être effectué après avoir débranché l’appareil de l’alimentation électrique.

12. ACCESSOIRES DISPONIBLES 

Les extensions réfrigérées FORGAST sont conçues pour la conservation des aliments dans des contenants GN. Les dimensions et la capacité des extensions sont indi-

quées dans le tableau du chapitre 4 du présent manuel.  Il est également possible d’équiper les extensions avec des contenants GN 1/1 en remplacement des étagères.

Les contenants GN ne font pas partie de l’équipement standard des extensions réfrigérées.  Nous recommandons l’utilisation des contenants GN FORGAST, reconnus 

pour leur haute qualité et leur rapport qualité-prix avantageux.  Ils peuvent être achetés sur le site www.mmgastro.pl, dans nos points de vente ou par téléphone au (32)

750 81 30.

Les extensions réfrigérées FG07225 et FG07226 sont adaptées en dimensions à deux modèles de tables réfrigérées à pizza FORGAST. Leur fixation sur la table est

très simple : il suffit de les positionner correctement sur les rebords latéraux de la table. Le tableau ci-après présente les modèles de tables ainsi que les extensions

compatibles. 

MODÈLE DE TABLE MODÈLE D’EXTENSION 

FG07302 FG07225

FG07303 FG07226
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13. DÉPANNAGE 

En cas de dysfonctionnement de l’appareil, avant de contacter le service après-vente, vérifiez les causes probables du mauvais fonctionne-
ment. Le tableau suivant présente les causes courantes de dysfonctionnement de l’appareil ainsi que les solutions correspondantes. 

PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTION 

L’appareil ne fonctionne pas 

L’appareil n’est pas allumé Vérifier que l’appareil est correctement raccordé 
au réseau électrique et qu’il est mis sous tension 

La fiche est endommagée Contacter un technicien de maintenance qualifié

Le fusible est grillé Remplacer le fusible 

Absence d’alimentation électrique Vérifier la présence de tension au niveau de la prise 

Défaut interne du câblage Contacter un technicien de maintenance qualifié

L’appareil se met en marche, 
mais la température dans la chambre 
est incorrecte 

Trop grande quantité d'eau dans l'évaporateur Dégivrer l'appareil 

Condenseur excessivement encrassé Contacter un technicien de maintenance qualifié

Les portes ne se ferment pas Vérifier l’état des portes et des joints afin de détecter tout
dommage 

L’appareil est placé trop près d’une 
source de chaleur ou le flux d’air vers le

condenseur est obstrué 

Déplacer l’appareil à un emplacement 
approprié 

Température ambiante trop élevée 
Augmenter la ventilation ou déplacer l’appareil

dans une pièce plus fraîche 

Mauvaise conservation des produits Retirer les produits chauds afin de les laisser refroidir. 
Assurer la circulation de l’air dans la chambre 

L’appareil est surchargé Limiter la quantité de produits stockés
dans la chambre 

L’appareil présente une fuite d’eau 

L’appareil n’est pas de niveau Ajuster le pied de l’appareil 

Le drain des condensats est obstrué Nettoyer le drain des condensats 

L’écoulement des condensats vers le drain est 
entravé 

Dégager le passage d’écoulement des condensats 
vers le drain 

Le réservoir de condensats est endommagé Faire appel à un technicien de maintenance ou à un professionnel
qualifié 

Le bac d’égouttement est rempli Vider le bac d’égouttement 

L’appareil émet un niveau sonore excessif 

Écrous et vis desserrés Veuillez vérifier et serrer tous les écrous et
vis 

L’appareil est installé sur un emplacement 
irrégulier et instable 

Veuillez positionner l’appareil sur une surface stable 
et plane 



14. GESTION DES DÉCHETS ET ÉLIMINATION 

À la fin du cycle de vie du produit, il est interdit de jeter l’appareil dans un lieu susceptible de présenter un risque pour l’environnement.
Le stockage temporaire des déchets dangereux en vue de leur élimination ultérieure est autorisé. Il est impératif de respecter la réglemen-
tation environnementale en vigueur dans le pays d’utilisation de l’appareil.

L’appareil doit être confié à des entreprises spécialisées pour la collecte, le démontage et l’élimination.
L’appareil doit être démonté en séparant les composants et en les regroupant selon leur nature chimique, en gardant à l’esprit que certains
peuvent être recyclés et réutilisés de la même manière que les déchets ménagers. Avant la mise au rebut, il convient de rendre l’appareil in-
utilisable en débranchant le câble d’alimentation.
Le matériau issu de la mise au rebut, s’il n’est pas réutilisé, doit être remis à un point de collecte ou à un centre d’enfouissement conforme 
à la réglementation en vigueur.

Tout symbole WEEE apposé sur le produit indique qu’il ne doit pas être traité comme un déchet ménager. Il doit être éliminé correctement 
afin de prévenir tout impact négatif sur l’environnement et la santé humaine. 
Pour plus d’informations concernant le recyclage de ce produit, veuillez contacter le fabricant, le service après-vente ou l’organisme local de
gestion des déchets.

Les opérations de démontage de l’appareil doivent être réalisées par du personnel qualifié.

Si un remontage ultérieur de l’appareil est prévu, toutes les interventions doivent être effectuées avec la plus grande prudence afin de ne pas endommager ses 

composants. 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de pannes ou de désagréments résultant d’une intervention par un personnel non habilité à manipuler 

l’appareil.

ÉLIMINATION 
L’emballage ainsi que le matériau qui le compose sont 100 % recyclables et portent le symbole .

Lors de l’élimination, il est impératif de respecter la réglementation locale en vigueur.  Les éléments d'emballage (sacs en plastique, morceaux

de polystyrène, etc.) doivent être conservés hors de portée des enfants, car ils constituent un danger potentiel. 

Cet appareil a été fabriqué à partir de matériaux recyclables. Cet appareil est conforme à la Directive européenne relative 
aux équipements électriques et électroniques hors d'usage. Assurer une élimination appropriée de cet appareil permet de 
prévenir les impacts négatifs potentiels sur l'environnement et la santé humaine. 

Le symbole apposé sur l'appareil ou présent dans sa documentation indique que l'appareil ne doit pas être éliminé comme 
un déchet ménager ordinaire. Ils doivent être confiés à un centre spécialisé dans la collecte et le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. Lors de la mise au rebut de l’appareil, il convient de le rendre inutilisable (impossibilité de sa 
mise en marche) en coupant le câble d’alimentation et en retirant la porte de l’étagère ainsi que tout autre élément susceptible
de présenter un danger.  Il est interdit de permettre que l’on puisse grimper sur l’appareil ou s’y enfermer. L'appareil doit 
être éliminé conformément aux réglementations locales relatives à la gestion des déchets en le déposant dans un centre de 
collecte spécialisé. Ne pas laisser l’appareil sans surveillance, car il pourrait présenter un danger pour les enfants. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
L’appareil a été fabriqué conformément aux exigences de sécurité définies dans les directives européennes ainsi qu’aux 
normes correspondantes. Suite à cette conformité, le fabricant déclare que ses produits respectent la législation européenne
en vigueur et portent le marquage CE, permettant leur mise sur le marché dans les pays européens.
La déclaration de conformité est disponible, sur demande de l’utilisateur, en version électronique ou imprimée au siège du fabricant 

ou sur le site internet www.mmgastro.pl
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